ZR 
PLOCHY REKREACE – HROMADNÉ 

význam plochy 
plochy zastavěné, zastavitelné a přestavbové 

hlavní využití 

plochy s účelem zajištění podmínek pro rekreaci a aktivní formy trávení 

volného času v kvalitním prostředí. 

stavby a pozemky specifických forem pro rodinnou rekreaci a pozemky

dalších staveb a zařízení, které souvisejí a jsou slučitelné s rekreací – 

veřejných prostranství, občanského vybavení, veřejných tábořišť,

přírodních koupališť, rekreačních luk a dalších pozemků související

dopravní a technické infrastruktury, které nesnižují kvalitu prostředí ve

vymezené ploše a jsou slučitelné s rekreačními aktivitami 

přípustné využití 
- veřejná tábořiště (letní tábory, campingy, karavany aj.), přírodní
 


koupaliště, rekreační louky 
- správní a technické zázemí, související sociálně hygienická
vybavenost a služby 
- rekreačně sportovní vybavení (hřiště, bazény aj.), plochy pro společenské hry 
- pozemky veřejných prostranství, související technické infrastruktury a upravených i přírodních ploch zeleně 
podmíněně přípustné využití* 
- parkoviště a garáže pro potřebu areálu 
- zařízení pro údržbu a provoz areálu 
- služební byty správců 
- lyžařské cesty, snowtubing 
- stavby a zařízení technického vybavení nadřazených systémů 
nepřípustné využití 
vše, co není uvedeno jako hlavní, přípustné a podmíněně přípustné využití 
podmínky prostorového uspořádání 
určujícím typem zástavby jsou nízkopodlažní většinou solitérní objekty specifických forem, jejichž řešení je prioritně podmíněno funkcí
určující typ zástavby může být doplněn drobnějšími objekty určenými pro jiné přípustné a podmíněně přípustné činnosti, které zohlední zástavbu na okolních plochách 
tvar a objem staveb nesmí narušit charakter okolní zástavby, prostorové a organizační uspořádání areálů musí sledovat nadřazený význam přírodních kvalit území, které určují důvod situování rekreačních aktivit - rekreační kvalitu místa
odstavování a parkování vozidel je nutno řešit přednostně na pozemcích přiléhajících k pozemku stavby, eventuálně na plochách veřejných sběrných parkovišť v souvislosti se systémem zajištění parkovacích kapacit areálů
lyžařské cesty a lanová dopravní zařízení je možno umisťovat pouze do vymezených tras a koridorů tak, aby nebyly rušeny hlavní funkce areálů
maximální koeficient zastavění pozemku: 15 % 
maximální výšková hladina zástavby nad rostlým terénem: 10 m
při záruce kvalitního projektu (např. územní studie) se připouští odlišné individuální řešení 
Pozn.* za podmínky, že nebude narušena kvalita prostředí a pohoda rekreace
